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IT ITITITITITITITITITITIT ETICHETTATURA MONTATURE DA VISTA

CAMPO D’IMPIEGO
Le montature da vista sono dispositivi medici di classe 
I (Regola 1 Capo III dell’allegato VIII del Regolamento (UE) 
2017/745) il cui uso principale è l’associazione a lenti 
oftalmiche di prescrizione per la correzione di difetti visivi.

Le montature da vista sono conformi al Regolamento (UE) 
2017/745.

AVVERTENZE
Non si può escludere che soggetti particolarmente 
sensibili o allergici possono manifestare reazioni avverse 
per contatto con i materiali e trattamenti utilizzati per 
le montature. 

La montatura viene fornita con lenti di presentazione, che 
non sono destinate all’uso ma solo a mantenere la forma 
dell’occhiale e a consentire una prova della montatura più 
vicina alla realtà �nale.

CONSERVAZIONE E PULIZIA
Le montature da vista vanno conservate ad una 
temperatura compresa tra i -10°C e +35°C nella 
propria custodia. Evitare l’esposizione al sole in ambienti 
chiusi non condizionati (es. cruscotto dell’auto) perché le 
temperature che si raggiungono in queste condizioni 
possono danneggiare la funzionalità della montatura.

In caso di contatto occasionale con agenti come acqua 
salata (acqua del mare), acqua della piscina, prodotti 
chimici come cosmetici, lacca per capelli, creme solari e 
repellenti per insetti si consiglia la rimozione immediata 
con un panno morbido inumidito. 

In caso di usura (es. gra�, opacità) si consigliano ricambi 
originali per la sostituzione.

Per la pulizia utilizzare un panno umido e un normale de-
tergente neutro e asciugare con un panno morbido pulito. 

Evitare l’impiego di solventi (es. alcol e acetone) e 
detergenti chimici aggressivi che possono 
compromettere la funzionalità dell’occhiale.

MARCATURA 
L’identi�cativo del modello e la data di fabbricazione 
si trovano all’interno del prodotto (2001 = gennaio 2020 / 
2012= Dicembre 2020).

FABBRICANTE
Marchon Europe B.V. – Deccaweg 33 – 1042 AE 
Amsterdam, The Netherlands – Tel.: 003120581505050

SEGNALAZIONI/CONTATTI
Nel caso non sia possibile contattare il punto vendita 
dove si è acquistato il prodotto, per reclami o anomalie 
indirizzare la richiesta a: Europe@marchon.com ;
Ph.: 003120581505050

LABELING OF PRESCRIPTION FRAMES

FIELD OF USE 
Spectacle frame are class I medical devices (Rule 1 
Chapter III of Annex VIII of (EU) Regulation 2017/745), 
which are principally intended for use in connection 
with ophthalmic prescription lenses for correcting 
visual problems.

Optical frames comply with (EU) Regulation 2017/745.

WARNINGS
It cannot be excluded that particularly sensitive or allergic 
people may experience adverse reactions due to contact 
with the materials and treatments used for the frames.

The frame is supplied with demo lenses, which are not 
intended for use but only to keep the shape of the glasses 
and allow a test of the frame closer to the �nal reality.

STORAGE AND CLEANING
The prescription frames must be stored at a 
temperature between -10°C. and +35°C., in their own case. 
Avoid exposure to the sun in closed, unconditioned 
places (e.g. car dashboard), because the temperatures 
reached in such conditions can damage the functionality 
of the frame.

In case of occasional contact with substances such 
as salted water (sea water), swimming pool water, 
chemicals such as cosmetics, hair spray, sunscreen and 
insect repellents, immediate removal with a soft damp 
cloth is recommended.
 
In case of wear (e.g. scratches, opacity) original spare parts 
are recommended for replacement.
 
For cleaning, use a damp cloth and a normal mild soap 
and dry using a soft clean cloth.
 
Avoid the use of solvents (e.g. alcohol and acetone) and 
aggressive chemical detergents that can compromise the 
functionality of the frames.

MARKING
The model identi�er and date of manufacture are found 
inside the product (2001 = January 2020 – 2012 =  
December 2020).

MANUFACTURER
Marchon Europe B.V. – Deccaweg 33 – 1042 AE 
Amsterdam, The Netherlands – Ph.: 003120581505050

RECOMMENDATIONS / CONTACTS
If it is not possible to contact the point of sale where 
the product was purchased, for complaints or 
anomalies, address the request to: Europe@marchon.com 
or Ph.: 003120581505050

ЕТИКЕТИРАНЕ НА РАМКА НА ОЧИЛА

СФЕРИ НА ПРИЛОЖЕНИЕ
Рамките за очила са медицински изделия от 
клас I (Правило 1, Глава III от приложение VIII от 
Регламент (ЕС) 2017/745), чиято основна употреба е 
комбиниране с предписвани очни лещи за корекция на 
зрителни дефекти.

Рамките за очила са в съответствие с Регламента (ЕС) 
2017/745.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
Не може да се изключи възможността, че при особено 
чувствителни или алергични лица могат да се проявят 
нежелани реакции поради контакт с материали и 
обработки, използвани за рамките.

Рамката се доставя с лещи за представяне, които не 
са предназначени за употреба, а само за поддържане 
на формата на очилата и за да се позволи пробване на 
рамката по-близо до крайната реалност.

СЪХРАНЕНИЕ И ПОЧИСТВАНЕ
Рамките за очила трябва да се съхраняват при 
температура между -10°C и +35°C в техния калъф. 
Избягвайте излагане на слънце в затворени 
неклиматизирани помещения (напр. на таблото в 
автомобила), тъй като при такива условия се достигат 
температури, които могат да нарушат функционалността 
на рамката за очила.

При случаен контакт с агенти като солена вода (морска 
вода), вода от басейн, химични продукти като козметика, 
лак за коса, слънцезащитни кремове и репеленти срещу 
насекоми, се препоръчва незабавно отстраняване с мека 
влажна кърпа.

При износване (напр. драскотини, матовост) се 
препоръчват оригинални резервни части за подмяна.

За почистване, използване на Използвайте влажна кърпа 
и един нормален неутрален почистващ препарат и 
подсушете с мека чиста кърпа. 

Избягвайте употребата на разтворители (напр. алкохол и 
ацетон) и агресивни химически почистващи препарати, 
които могат да нарушат функционалността на очилата.

МАРКИРОВКА 
Идентификацията на модела и датата на производство се 
намират от вътрешната страна на продукта (2001 = януари 
2020/2012 = декември 2020).

ПРОИЗВОДИТЕЛ
Marchon Europe B.V. – Deccaweg 33 – 1042 AE 
Amsterdam, The Netherlands – Ph.: 003120581505050

СИГНАЛИ/КОНТАКТИ
Ако не е възможно да се свържете с търговския 
обект, където сте закупили продукта, за 
рекламации или дефекти, адресирайте запитването 
до: Europe@marchon.com  или Ph.: 003120581505050

OZNAČOVÁNÍ DIOPTRICKÝCH RÁMŮ

OBLAST POUŽITÍ
Dioptrické rámy jsou zdravotnické prostředky třídy I 
(Pravidlo 1 Kapitola III Příloha VIII Nařízení (EU) 2017/745), 
jejichž hlavní použití je sloučení s dioptrickými čočkami 
na předpis za účelem korekce zrakových vad.

Dioptrické rámy jsou v souladu s nařízením (EU) 2017/745.

UPOZORNĚNÍ
Nelze vyloučit, že obzvláště citlivé nebo alergické 
osoby mohou mít nežádoucí účinky v důsledku kontaktu s 
materiály a ošetřeními použitými na rámech.

Rám se dodává s prezentačními čočkami, které nejsou 
určeny k použití, ale pouze k udržení tvaru brýlí a na 
umožnění vyzkoušení si rámu, které se více přibližuje 
konečné podobě.

SKLADOVÁNÍ A ČIŠTĚNÍ
Dioptrické rámy se musí skladovat při teplotě mezi 
-10 °C a +35 °C uložené v jejich příslušném obalu. Chraňte 
před sluncem v uzavřeném nevětraném prostředí (např. 
přístrojová deska automobilu), protože teploty dosažené 
v těchto podmínkách mohou poškodit funkčnost rámu.

V případě příležitostného kontaktu s látkami, jako je 
slaná voda (mořská voda), voda v bazénu, chemikálie 
jako kosmetika, sprej na vlasy, opalovací krém a repelent, 
doporučujeme jejich okamžité odstranění pomocí 
měkkého navlhčeného hadříku. 

V případě opotřebení (např. škrábance, zmatnění) 
doporučujeme výměnit za originální náhradní díly. 
 
K čištění použijte navlhčený hadřík a běžný neutrální 
čisticí prostředek, vysušte čistým měkkým hadříkem. 

Nepoužívejte rozpouštědla (např. alkohol a aceton) 
a agresivní chemické čisticí prostředky, které mohou 
ohrozit funkčnost brýlí.

ZNAČKOVÁNÍ 
Identi�kátor modelu a datum výroby se nacházejí 
ve vnitřní části výrobku: (2001 = leden 2020 / 
2012 = prosinec 2020).

VÝROBCE
Marchon Europe B.V. – Deccaweg 33 – 1042 AE 
Amsterdam, The Netherlands – Ph.: 003120581505050

OZNÁMENÍ/KONTAKTY
Pokud není možné kontaktovat obchod, kde byl výrobek 
zakoupen, ohledně reklamací nebo anomálií se obraťte 
na: Europe@marchon.com nebo Ph.: 003120581505050

ETIKETTERING AF BRILLESTEL

BRUGSOMRÅDE
Brillestellene er medicinsk udstyr i klasse I (Regel 1 
Kapitel III i bilag VIII til Forordning (EU) 2017/745) hvis 
hovedanvendelse er associationen med ordinerede 
oftalmologiske linser til korrektion af synsfejl.
 
Brillestellene er i overensstemmelse med forordning (EU) 
2017/745.

ADVARSLER
Det kan ikke udelukkes, at særligt følsomme eller 
allergiske personer kan få bivirkninger på grund 
af berøring med stellenes anvendte materialer 
og behandlinger.

Stellet leveres med præsentationslinser, som ikke er 
beregnet på at blive brugt, men kun er til støtte for 
brillens form og giver mulighed for at prøve stellet med så 
virkeligt et resultat som muligt.

OPBEVARING OG RENGØRING
Brillestellene skal opbevares ved en temperatur på 
mellem -10°C og +35°C i deres etui. Undgå direkte 
solstråler i lukkede områder uden klimaanlæg (f.eks. 
bilens instrumentbræt) da temperaturen kan stige så 
meget under disse forhold, at brillestellet kan tage skade.
 
Øjeblikkelig rengøring med en blød og fugtig klud 
anbefales i tilfælde af tilfældig berøring med for eksempel 
saltvand (havvand), klorvand, kemiske produkter såsom 
kosmetik, hårlak, solcreme og insektfordrivende midler.  
 
I tilfælde af slitage (f.eks. ridser, mathed) anbefales brug af 
originale reservedele til udskiftning.
 
Anvend en fugtig klud og et almindeligt, mildt 
rengøringsmiddel til rengøring og tør efter med en ren, 
blød klud.

Brug aldrig opløsningsmidler (f.eks. alkohol og acetone) 
eller skrappe, kemiske rengøringsmidler, som kan kom-
promittere brillens funktion.

MÆRKNING 
Modelidenti�kationen og fremstillingsdatoen �ndes 
internt på produktet (2001 = januar 2020 / 2012 =  
december 2020).

FABRIKANT
Marchon Europe B.V. – Deccaweg 33 – 1042 AE 
Amsterdam, The Netherlands – Ph.: 003120581505050

SIGNALERINGER/KONTAKTDATA
Hvis det ikke er muligt at kontakte det salgssted, hvor 
man har købt produktet, kan forespørgsler vedrørende 
klager eller anomalier rettes til: Europe@marchon.com 
eller Ph.: 003120581505050

KENNZEICHNUNG VON 
KORREKTIONSGESTELLEN

ANWENDUNGSBEREICH
Korrektionsgestelle sind Medizinprodukte der Klasse I (Regel 1 
Kapitel III Anhang VIII Verordnung (EU) 2017/745), deren 
wesentlicher Zweck die Verbindung mit ärztlich  
verschriebenen ophtalmischen Linsen zur Korrektur von 
Sehfehlern ist.
 
Die Korrektionsgestelle sind mit der Verordnung (EU) 2017/745 
konform.

HINWEISE
Es kann nicht ausgeschlossen werden, dass bei besonders 
emp�ndlichen oder zu Allergien neigenden Personen 
beim Kontakt mit den Materialien und Verarbeitungen, 
die für die Gestelle verwendet werden, unerwünschte 
Wirkungen auftreten.
 
Das Gestell wird mit Präsentationsgläsern überreicht, die nicht 
zur Verwendung bestimmt sind, sondern lediglich dem Zweck 
dienen, die Form der Brille stabil zu erhalten und eine Anprobe 
zu ermöglichen, die möglichst nah am endgültigen Produkt liegt.

AUFBEWAHRUNG UND REINIGUNG
Das Korrektionsgestell sollten bei einer Temperatur zwischen 
-10 °C und +35 °C in seinem Etui aufbewahrt werden. Eine 
Aufbewahrung unter Sonneneinstrahlung in geschlossenen 
Räumen ohne Klimatisierung (z.B. Armaturenbrett im Auto) 
sollte vermieden werden, da die Temperaturen, die unter diesen 
Bedingungen erreicht werden, die Funktionstüchtigkeit des 
Gestells beeinträchtigen könnten.
 
Bei Kontakt mit Reagenzien wie Salzwasser (Meerwasser), 
Schwimmbeckenwasser, chemischen Produkten wie Kosmetika, 
Haarspray, Sonnencremes und Insektenschutzmitteln wird 
eine sofortige Beseitigung mit einem weichen, feuchten 
Tuch empfohlen. 
 
Bei Verschleiß (z.B. Kratzer, Glanzverlust) wird der Austausch mit 
Originalersatzteilen empfohlen.
 
Reinigung mit feuchtem Tuch und normalem, neutralem 
Reinigungsmittel, Trocknen mit weichem, sauberem Tuch. 
 
Die Verwendung von Lösungsmitteln (z.B. Alkohol und Azeton) 
und aggressiven chemischen Reinigungsmitteln, die die 
Funktionstüchtigkeit der Brille beeinträchtigen könnten, sollte 
vermieden werden.

KENNZEICHNUNG 
Die Produktkennung des Modells und das Herstellungsdatum 
be�nden sich auf der Innenseite des Produkts (2001= Januar 
2020 – 2012= Dezember 2020).

HERSTELLER
Marchon Europe B.V. – Deccaweg 33 – 1042 AE Amsterdam,  
The Netherlands – Ph.: 003120581505050

MITTEILUNGEN/KONTAKTE
Falls der Verkaufspunkt, bei dem das Produkt erworben 
wurde, nicht kontaktiert werden kann, wenden Sie sich mit 
Reklamationen oder Mitteilungen zu Fehlern bitte 
an: Europe@marchon.com oder Ph.: 003120581505050.

ΕΤΙΚΕΤΟΠΟΙΗΣΗ ΣΚΕΛΕΤΩΝ ΟΡΑΣΕΩΣ

ΠΕΔΊΟ ΧΡΗΣΗΣ
Οι σκελετοί οράσεως είναι ιατροτεχνολογικά προϊόντα 
κατηγορίας I (Άρθρο 1 Κεφάλαιο III του παραρτήματος VIII 
του Κανονισμού (ΕΕ) 2017/745), η κύρια χρήση των οποίων 
είναι η σύνδεσή τους με οφθαλμικούς φακούς συνταγής για 
τη διόρθωση των οπτικών ατελειών.

Οι σκελετοί οράσεως συμμορφώνονται με τον Κανονισμό 
(ΕΕ) 2017/745.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Δεν μπορεί να αποκλειστεί ότι ιδιαίτερα ευαίσθητα ή 
αλλεργικά άτομα θα μπορούσαν να εμφανίσουν ανεπιθύμητες 
ενέργειες λόγω της επαφής με τα υλικά και τις κατεργασίες 
που χρησιμοποιούνται με τους σκελετούς.

Ο σκελετός παρέχεται με φακούς παρουσίασης, οι οποίοι δεν 
προορίζονται για χρήση αλλά μόνο για τη διατήρηση του 
σχήματος των γυαλιών και προκειμένου να είναι δυνατή μια 
δοκιμή που να πλησιάζει την τελική πραγματικότητα.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
Οι σκελετοί οράσεως πρέπει να φυλάσσονται σε θερμοκρασία 
που κυμαίνεται μεταξύ -10°C και +35°C στη θήκη τους. Να 
αποφεύγετε την έκθεση στον ήλιο σε κλειστά περιβάλλοντα 
που δεν κλιματίζονται (π.χ. στο ταμπλό του αυτοκινήτου) 
επειδή οι θερμοκρασίες που αναπτύσσονται σε αυτές 
τις συνθήκες ενδέχεται να βλάψουν τη λειτουργικότητα 
του σκελετού.

Σε περίπτωση τυχαίας επαφής με παράγοντες όπως 
αλατόνερο (θαλασσινό νερό), νερό της πισίνας ή χημικά 
προϊόντα όπως καλλυντικά, λακ μαλλιών, αντιηλιακές και 
εντομοαπωθητικές κρέμες, συνιστάται η άμεση αφαίρεσή 
τους με ένα μαλακό υγρό πανί.
 
Σε περίπτωση φθοράς (π.χ. γρατσουνιές, αδιαφάνεια), 
συνιστάται η αντικατάσταση με χρήση αυθεντικών 
ανταλλακτικών.

Για τον καθαρισμό τους, χρησιμοποιήστε ένα υγρό πανί και 
ένα ουδέτερο απορρυπαντικό, και σκουπίστε με ένα καθαρό 
μαλακό πανί.
 
Να αποφεύγετε τη χρήση διαλυτών (πχ. αλκοόλη και ακετόνη) 
και επιθετικών χημικών απορρυπαντικών που μπορεί να 
θέσουν σε κίνδυνο τη λειτουργικότητα των γυαλιών.

ΣΗΜΑΝΣΗ 
Το αναγνωριστικό μοντέλου και η ημερομηνία κατασκευής 
βρίσκονται στο εσωτερικό του προϊόντος (2001= Ιανουάριος 
2020 – 2012= Δεκέμβριος 2020).

ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗΣ
Marchon Europe B.V. – Deccaweg 33 – 1042 AE Amsterdam,  
The Netherlands – Ph.: 003120581505050

ΑΝΑΦΟΡΕΣ/ΕΠΑΦΕΣ
Σε περίπτωση που δεν είναι εφικτό να επικοινωνήσετε 
με το σημείο πώλησης όπου αγοράστηκε το προϊόν, 
για καταγγελίες ή ανωμαλίες απευθύνετε το αίτημά σας  
εδώ: Europe@marchon.com ή Ph.: 003120581505050.
            

ETIQUETADO DE MONTURAS
DE GAFAS GRADUADAS

CAMPO DE USO
Las monturas de gafas graduadas son productos 
sanitarios de clase I (Regla 1, capítulo III del anexo VIII del 
Reglamento (UE) 2017/745), cuyo uso principal es la  
asociación con lentes graduadas prescritas para la 
corrección de defectos visuales.

Los monturas de gafas graduadas cumplen con el 
Reglamento (UE) 2017/745.

ADVERTENCIAS
No se puede excluir que sujetos particularmente sensibles 
o alérgicos puedan manifestar reacciones adversas debido 
al contacto con los materiales y tratamientos utilizados para 
las monturas.
 
La montura viene con lentes de presentación no 
destinadas al uso, sino solo para mantener la forma de las gafas y 
ofrecer una prueba de la montura más cercana a la 
realidad �nal.

CONSERVACIÓN Y LIMPIEZA
Las monturas de gafas graduadas deben conservarse 
a una temperatura entre los -10 °C y + 35 °C en su funda. 
Evite la exposición al sol en ambientes cerrados y no  
acondicionados (por ejemplo: el tablero de un automóvil), ya  
que las temperaturas alcanzadas en estas condiciones 
pueden dañar la funcionalidad de la montura.

En caso de contacto ocasional con agentes como agua 
salada (agua de mar), agua de piscina, productos químicos 
como cosméticos, lacas para el cabello, bloqueadores solares y  
repelentes de insectos, se recomienda la remoció 
 inmediata con un paño suave húmedo. 

En caso de desgaste (por ejemplo: arañazos u opacidad),  
se recomienda la sustitución con repuestos originales.

Para limpiar, utilizar un paño húmedo y un detergente neutro 
normal, y secar con un paño suave y limpio. 

Evitar el uso de disolventes (por ejemplo: alcohol y 
acetona) y detergentes químicos agresivos que puedan 
comprometer la funcionalidad de las gafas.

MARCADO 
El identi�cador del modelo y la fecha de fabricación se  
encuentran en la parte interna del producto (2001 - Enero 
2020 / 2012 - Diciembre 2020).

FABRICANTE
Marchon Europe B.V. – Deccaweg 33 – 1042 AE Amsterdam, 
The Netherlands – Ph.: 003120581505050

NOTIFICACIONES/CONTACTOS
En caso de que no sea posible contactar con el punto de 
venta donde se compró el producto, para reclamaciones 
o anomalías, dirigir la solicitud a: Europe@marchon.com o  
Ph.: 003120581505050.
            

PRILLIRAAMI MÄRGISTAMINE 

KASUTUSALA 
Prilliraamid on I klassi meditsiiniseadmed Euroopa 
Parlamendi ja Nõukogu määruse 2017/745 VIII lisa  
kolmanda peatüki 1. reegli mõttes, mis on mõeldud  
kasutamiseks koos oftalmoloogiliste retseptiga müüdavate 
läätsedega nägemise korrigeerimiseks.

Prilliraamid vastavad Euroopa Parlamendi ja Nõukogu 
määrusele 2017/745.

HOIATUS 
Kõrvalmõjude ilmnemine kontakti korral raamide jaoks 
kasutatud materjalidega ja materjalitöötlusega eriti 
tundlike või allergiliste isikute puhul ei ole välistatud.
 
Raamiga on kaasas selged läätsed, mis ei ole mõeldud 
kasutamiseks, vaid on disainitud hoidmaks ära raami 
kõverdumist ja lubamaks realistlikumalt raame proovida. 

SÄILITAMINE JA PUHASTAMINE 
Säilitage prilliraame prillitoosis temperatuuril –10 °C kuni 
+35 °C. Hoidke raame otsesest päikesevalgusest eemal 
ja vältige kokkupuudet kõrgete temperatuuridega, nagu 
konditsioneerita kuumas autos (nt auto armatuurlaud), sest 
kõrged temperatuurid võivad muuta klaaside omadusi. 
 
Kontakti korral ainetega nagu soolvesi (merevesi), 
basseinivesi, keemilised tooted (nt meigivahendid, 
juukselakk, päikesekreemid ja putukatõrjevahendid) 
soovitame viivitamatult need ained eemaldada, kasutades 
pehmet niisket lappi.

Kulumise või purunemise korral (nt kriimustuse või 
läbipaistmatuse korral) soovitame kasutada parandamisel 
originaalvaruosi.

Kasutage klaaside puhastamiseks niisket lappi ja pehmet 
seepi ning seejärel kuivatage need pehme ja puhta lapiga.

Ärge kasutage lahusteid (nt alkoholi või atsetooni) või 
tugevatoimelisi puhastusvahendeid, mis võivad muuta 
klaaside omadusi. 

MÄRGISTUS 
Mudeli identi�tseerimismärgistus ja tootmiskuupäev on 
välja toodud toote seesmisel küljel (2001 = jaanuar 2020 / 
2012= detsember 2020).

TOOTJA 
 Marchon Europe B.V. – Deccaweg 33 – 1042 AE 
Amsterdam, The Netherlands – Ph.: 003120581505050

TEAVITAMINE/KONTAKT
Kaebuste ja anomaaliate korral, kui teil pole 
võimalik kontakteeruda kauplusega, kust te toote ostsite, 
edastage oma taotlus aadressil: Europe@marchon.com 
või Ph.: 0031205815050

            

SILMÄLASINKEHYSTEN MERKINTÄ

KÄYTTÖTARKOITUS
Silmälasinkehykset ovat luokan I lääkinnällinen laite 
(asetuksen (EU) 2017/745 liitteen VIII III luvun sääntö 1),  
jonka tärkein käyttötarkoitus on yhdistäminen 
näkövirheiden korjaamiseen määrättyihin oftalmisiin 
linsseihin.

Silmälasinkehykset ovat asetuksen (EU) 2017/745 mukaiset.

VAROITUKSIA
Ei voida poissulkea, että kosketus kehysten 
valmistusmateriaaleihin ja pinnoitteisiin voi aiheuttaa 
erityisen herkille tai allergisille henkilöille haittavaikutuksia.
 
Kehykset toimitetaan varustettuina esittelylinsseillä, 
joita ei ole tarkoitettu käyttöön. Niiden tehtävänä on 
ainoastaan  säilyttää  silmälasien muoto ja mahdollistaa 
kehysten mahdollisimman todenmukainen sovitus.

SÄILYTYS JA PUHDISTUS
Silmälasinkehykset tulee säilyttää -10 °C – +35 °C:n 
lämpötilassa omassa kotelossaan. Älä jätä niitä 
auringonvaloon suljettuun ja ilmastoimattomaan tilaan 
(esim. auton kojelauta), sillä kuumuus saattaa heikentää 
kehysten tehoa.
 
Jos kehyksille joutuu tahattomasti aineita, 
kuten suolavettä (meri), uima-allasvettä, kemikaaleja 
(kosmetiikka), hiuslakkaa, aurinkovoidetta tai 
hyönteismyrkkyä, puhdista ne kostutetulla pehmeällä 
liinalla välittömästi. 
 
Jos havaitset kulumista (esim. naarmut, himmeät kohdat), 
käytä vaihdossa alkuperäisiä varaosia.
 
Käytä puhdistukseen kosteaa liinaa ja tavallista neutraalia 
puhdistusainetta. Kuivaa pehmeällä ja puhtaalla liinalla. 
 
Älä käytä liuottimia (esim. alkoholia tai asetonia) tai 
syövyttäviä kemikaaleja, sillä ne saattavat heikentää 
silmälasien tehoa.

MERKINTÄ 
Mallikoodi ja valmistuspäivämäärä löytyvät tuotteen 
sisäpuolelta (2001 = tammikuu 2020 / 2012 = 
joulukuu 2020).

VALMISTAJA
Marchon Europe B.V. – Deccaweg 33 – 1042 AE Amsterdam, 
The Netherlands – Ph.: 003120581505050

HUOMAUTUKSET/YHTEYDENOTOT
Ellet onnistu ottamaan yhteyttä myyntipisteeseen, 
josta hankit tuotteen, esitä valitukset tai virheilmoitukset 
seuraavaan osoitteeseen: Europe@marchon.com tai 
Ph.: 0031205815050

            

ÉTIQUETAGE MONTURES OPTIQUES

DOMAINE D’UTILISATION
Les montures optiques sont des dispositifs médicaux de 
classe I (Règle 1 Chapitre III de l’annexe VIII du Règlement (UE) 
2017/745) conçus principalement pour être équipés de verres 
ophtalmiques prescrits pour la correction de défauts visuels.
 
Les montures optiques sont conformes au Règlement (UE) 
2017/745.

AVERTISSEMENTS
Le risque que le contact avec des matériaux et des traitements 
utilisés dans la fabrication des montures provoque des 
réactions indésirables chez des sujets particulièrement  
sensibles ou allergiques ne peut pas être exclu.
 
La monture est fournie avec des verres de présentation, qui 
ne sont pas destinés à être utilisés et servent uniquement à 
maintenir la forme des lunettes et à permettre d’essayer la 
monture de façon à ce que le résultat soit le plus proche 
possible de la réalité une fois les lunettes montées.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
Les montures optiques doivent être rangées dans leur étui 
d’origine à une température comprise entre -10°C et +35°C. 
Éviter l’exposition au soleil dans des espaces fermés privés 
d’air conditionné (ex. : tableau de bord de la voiture) parce 
que les températures atteintes dans ces conditions peuvent 
détériorer les propriétés de la monture.

En cas de contact ponctuel avec des substances telles que 
de l’eau salée (eau de mer), de l’eau de piscine, des produits 
chimiques tels que des cosmétiques, de la laque pour cheveux, 
des crèmes solaires et des produits antimoustiques, il est 
conseillé d’essuyer immédiatement avec un chi¾on 
doux humide. 

En cas d’usure (ex. rayures, opacité), il est conseillé d’utiliser 
des pièces de rechange originales pour remplacer les
pièces abimées.

Pour le nettoyage, utiliser un chi¾on humide et un détergent 
neutre et sécher avec un chi¾on propre et doux. 

Éviter d’utiliser des solvants (par ex. alcool et acétone) et des 
détergents chimiques agressifs qui pourraient détériorer les 
propriétés des lunettes.

MARQUAGE 
Le code d’identi�cation du modèle et la date de fabrication 
se trouvent à l’intérieur de la monture (2001= Janvier 2020 – 
2012 = Décembre 2020).

FABRICANT
Marchon Europe B.V. – Deccaweg 33 – 1042 AE Amsterdam, 
 The Netherlands – Ph.: 003120581505050

RÉCLAMATIONS/CONTACTS
Pour toute réclamation ou pour signaler une anomalie, 
s’il n’est pas possible de contacter le point de vente dans 
lequel le produit a été acheté, veuillez adresser la demande 
à: Europe@marchon.com ou Ph.: 0031205815050

            

OZNAČAVANJE NAOČALA ZA VID

PODRUČJE PRIMJENE
Naočale za vid su medicinska pomagala I. klase (pravilo 1. 
poglavlje III. Priloga VIII. Uredbe (EU) 2017/745), čija je 
predviđena namjena upotreba s oftalmološkim lećama za 
korekciju poremećaja vida u proizvodnji naočala za vid.
 
Naočale za vid sukladne su s Uredbom (EU) 2017/745.

UPOZORENJA
Ne može se isključiti da će se kod posebno osjetljivih 
ili alergičnih osoba uslijed kontakta s materijalima i 
sredstvima korištenim pri izradi naočala pojaviti 
neželjene reakcije.

Naočale se isporučuju s demonstracijskim lećama koje 
nisu namijenjene za primjenu, nego samo održavanje 
oblika naočala i omogućavanje isprobavanja naočala na 
najrealističniji način.

ČUVANJE I ČIŠĆENJE
Naočale za vid čuvaju se na temperaturi od -10°C do 
+35°C u originalnoj kutiji. Izbjegavati izlaganje suncu u 
zatvorenim, neventiliranim prostorima (npr. kontrolna 
ploča automobila) jer temperature koje se dosežu u tim 
uvjetima mogu oštetiti funkcionalnost naočala.

U slučaju kontakta s tvarima kao što su slana voda 
(morska voda), voda iz bazena, kemijski proizvodi, npr. 
kozmetički proizvodi, lak za kosu, kreme za sunčanje 
i sredstva za odbijanje insekata, savjetuje se da se one 
odmah uklone mekanom vlažnom krpicom.
 
U slučaju oštećenja (npr. ogrebotina, zamagljenja) 
savjetuje se zamjena originalnim rezervnim dijelovima.

Za čišćenje upotrebljavati vlažnu krpicu i običan neutralni 
deterdžent te naočale osušiti čistom mekanom krpicom. 

Izbjegavati primjenu otapala (npr. alkohola i acetona) i 
agresivnih kemijskih deterdženata koji bi mogli ugroziti 
funkcionalnost naočala.

OZNAČAVANJE
Identi�kacija modela datum je proizvodnje koji se nalazi s 
unutrašnje strane proizvoda (2001 = gennaio  2020 / 
2012 = Dicembre 2020).

PROIZVOĐAČ
Marchon Europe B.V. – Deccaweg 33 – 1042 AE 
Amsterdam, The Netherlands – Ph.: 003120581505050

REKLAMACIJE/KONTAKT
Ako niste u mogućnosti stupiti u kontakt s prodajnim 
mjestom na kojem je proizvod kupljen, u slučaju reklamacija 
ili neispravnosti proizvoda uputite zahtjev na 
adresu: Europe@marchon.com ili Ph.: 0031205815050

            

IT ENBGCSDADEELESETFIFRHR

IT ITIT ITIT ITIT ITIT ROTULAGEM ARMAÇÕES DE GRAU

CAMPO DE APLICAÇÃO
As armações de vista dispositivos médicos de classe I 
(Regra 1 Capítulo III do anexo VIII do Regulamento (UE) 
2017/745) cuja utilização principal é a associação a lentes 
oftálmicas para a correção de defeitos visuais.

As armações de grau estão em conformidade com o 
Regulamento (UE) 2017/745.

ADVERTÊNCIAS
Não é possível excluir que indivíduos particularmente 
sensíveis ou alérgicos possam manifestar reações 
adversas por contacto com os materiais e tratamentos 
utilizados nas armações.

A armação é fornecida com lentes de apresentação, que 
não se destinam ao uso, mas apenas a manter a forma 
dos óculos e a permitir testar a armação mais próxima à 
realidade �nal.

CONSERVAÇÃO E LIMPEZA
As armações de grau devem ser conservadas a uma 
temperatura incluída entre -10°C e +35°C no próprio 
estojo. Evite a exposição ao sol em ambientes 
fechados não condicionados (ex. painel do carro) porque as 
temperaturas atingidas em tais condições podem 
dani�car a funcionalidade da armação.

Em caso de contacto com agentes como água 
salgada (água de mar), água da piscina, produtos 
químicos como cosméticos, laca para cabelo), protetores 
solares e repelentes para insectos, recomenda-se 
a remoção imediata com um pano macio humedecido. 

Em caso de desgaste (por ex. riscos, opacidade), 
recomenda-se peças sobressalentes originais para 
a substituição.

Para a limpeza utilize um pano húmido e um detergente 
neutro normal e enxugue com um pano macio limpo. 

Evitar a utilização de solventes (por ex. álcool e acetona) e 
detergentes químicos agressivos que podem 
comprometera funcionalidade dos óculos.

MARCAÇÃO 
A identi�cação do modelo e a data de fabrico 
encontram-se no interior do produto   (2001 = Janeiro 
2020 / 2012 = Dezembro 2020).

FABRICANTE
Marchon Europe B.V. – Deccaweg 33 – 1042 AE 
Amsterdam, The Netherlands – Ph.: 003120581505050

COMUNICAÇÕES/CONTACTOS
Caso não seja possível contactar a loja onde o produto 
foi adquirido, para queixas ou anomalias encaminhar o   
pedido a: Europe@marchon.com ou Ph.: 0031205815050

OZNAKOWANIE OPRAWEK DO
OKULARÓW KOREKCYJNYCH

ZAKRES ZASTOSOWANIA
Oprawki do okularów korekcyjnych są wyrobem 
medycznym Klasy I (Reguła 1 Rozdział III Załącznika VIII 
Rozporządzenia (WE) 2017/745), i przeznaczone są głównie 
do produkcji okularów korygujących wady wzroku, 
po połączeniu z wydawanymi na receptę soczewkami 
optycznymi.

Oprawki do okularów korekcyjnych są zgodne z 
Rozporządzeniem (WE) 2017/745.

OSTRZEŻENIA
Nie można wykluczyć, że u osób wyjątkowo wrażliwych lub 
skłonnych do alergii mogą wystąpić niekorzystne reakcje na 
kontakt z materiałem oprawek lub ze względu na procesy 
stosowane przy ich produkcji.

Dostarczone oprawki wyposażone są w soczewki typu demo; 
nie są przeznaczone do użytkowania, umożliwiają one 
jedynie przymierzenie okularów i utrzymanie kształtu ramek 
najbliższego wersji końcowej.

PRZECHOWYWANIE I CZYSZCZENIE
Oprawki do okularów korekcyjnych należy przechowywać 
w odpowiednim etui, w temperaturze od -10°C do +35°C. 
Unikać ekspozycji na słońce w pomieszczeniach 
zamkniętych nieklimatyzowanych (np. deska rozdzielcza 
samochodu), ponieważ temperatury osiągane w takich 
warunkach mogą naruszyć funkcjonalność oprawek.

W razie sporadycznego kontaktu z czynnikami takimi, jak 
słona woda (woda morska), woda w basenie, produkty 
chemiczne, np. kosmetyki, lakier do włosów, krem do 
opalania i środki odstraszające owady, zalecamy ich 
natychmiastowe usunięcie miękką wilgotną ściereczką.

W razie zarysowań, wgnieceń lub innych oznak zużycia 
zalecamy wymianę komponentów na oryginalne części.

Do czyszczenia wyrobu należy używać wilgotnej ściereczki 
i zwykłego neutralnego detergentu, a następnie wycierać 
miękką, czystą ściereczką.

Należy unikać stosowania rozpuszczalników (takich jak 
alkohol i aceton) i agresywnych detergentów chemicznych, 
które mogą naruszyć funkcjonalność okularów.

OZNAKOWANIE
Identy�kator modelu oraz data produkcji znajdują się 
wewnątrz produktu (2001 = styczeń 2020 r. / 2012 = grudzień 
2020 r.).                    

PRODUCENT
Marchon Europe B.V. – Deccaweg 33 – 1042 AE Amsterdam, 
The Netherlands – Ph.: 003120581505050

ZGŁOSZENIA / DANE KONTAKTOWE
Jeśli nie można skontaktować się ze sklepem, w którym 
zakupiono produkt, wszelkie reklamacje lub nieprawidłowości 
prosimy zgłaszać do: Europe@marchon.com lub 
Ph.: 0031205815050

GÖZLÜK ÇERÇEVESI ETIKETI

KULLANIM ALANI
Gözlük çerçeveleri; ana kullanım amacı, görme 
kusurlarını düzeltmek üzere reçetelenmiş olan optik 
gözlük camlarını taşımak olan, Sınıf I tıbbi cihazlar 
(2017/745 sayılı AB Yönetmeliği EK VIII Kural 1 Bölüm III). 

Gözlük çerçeveleri, 2017/745 sayılı AB 
Yönetmeliğine uygundur.

UYARILAR
Aşırı hassas veya alerjik bireylerin, çerçevelerin  
yapımında kullanılan malzeme ve uygulanan işlemler ile 
temas sonucunda advers reaksiyonlarla karşılaşabileceği 
unutulmamalıdır.

Çerçeve, kullanım amacı güdülmeyen, sadece gözlüğün 
şeklini korumak ve çerçevenin nihai haline en yakın 
provasını sağlamak için tasarlanmış olan sunum gözlük 
camları ile birlikte verilir.

KORUMA VE TEMIZLIK
Gözlük çerçeveleri, gözetim altında olmak üzere 
-10°C ile 35°C arasında bir sıcaklıkta saklanmalıdır.  
Havalandırılmayan kapalı mekanlarda (örn. araba paneli) 
çerçeveyi güneşe maruz bırakmaktan kaçınılmalıdır, zira 
bu ortamlarda ulaşılan sıcaklıklar çerçevenin işlevselliğini 
zedeleyebilmektedir.

Tuzlu su (deniz suyu), havuz suyu, kozmetik, saç spreyi, 
güneş kremleri ve böcek kovucu gibi kimyasal maddelerle 
temas halinde, yumuşak ve nemli bir bezle bu maddelerin 
derhal uzaklaştırılması önerilir. 

Aşınma durumunda (örn. çizikler, opaklık) orijinal 
parçalarla değiştirilmesi önerilir.

Temizlik için nemli bir bez ve normal nötr deterjan 
kullanın ve temiz yumuşak bir bezle kurulayın. 

Gözlük işlevselliğini tehlikeye atabilecek agresif 
kimyasal deterjanlar ile alkol ve aseton gibi çözücüler 
kullanmaktan kaçının.

İŞARETLEME 
Model tanımlayıcısı ve üretim tarihi, ürünün içinde yer alır 
(2001 = Ocak 2020 / 2012= Aralık 2020).

ÜRETICI
Marchon Europe B.V. – Deccaweg 33 – 1042 AE 
Amsterdam, The Netherlands – Ph.: 003120581505050

RAPORLAR/ KIŞILER
Ürünü satın aldığınız satış noktasıyla iletişim 
kuramıyorsanız, şikâyet veya kusurlar için lütfen 
şuraya başvurun: Europe@marchon.com veya Ph.: 
0031205815050

ETICHETARE RAME DE OCHELARI DE VEDERE

DOMENIU DE UTILIZARE
Ramele de ochelari de vedere sunt dispozitive medicale 
din clasa I (Regula 1 Capitolul III al Anexei VIII la 
Regulamentul (UE) 2017/745) utilizate în principal 
împreună cu lentile oftalmologice pentru corectarea 
defectelor de vedere.
 
Ramele de ochelari de vedere respectă prevederile 
Regulamentului (UE) 2017/745.

AVERTIZĂRI:
Nu se poate exclude posibilitatea ca anumite persoane mai 
sensibile sau alergice să aibă reacții adverse ca urmare a 
contactului cu materialele și tratamentele aplicate ramelor. 

Rama este livrată cu lentile de prezentare, care nu sunt 
destinate utilizării, ci au doar rolul de a menține forma 
ochelarului și de a permite probarea ramei în condiții cât 
mai apropiate de con�gurația reală.

CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE
Ramele de ochelari de vedere se păstrează la o 
temperatură cuprinsă între -10°C și +35°C în toc. Evitați 
expunerea la soare în spații închise, fără climatizare (de 
ex.: în bordul mașinii) deoarece temperaturile atinse în 
astfel de condiții pot afecta funcționalitatea ramei.

În cazul contactului ocazional cu agenți precum apa 
sărată (apă de mare), apa din piscină, substanțe chimice 
precum produsele cosmetice, lac de păr, creme de 
protecție solară și soluții anti insecte se recomandă 
îndepărtarea imediată cu o cârpă moale, umedă. 

În cazul uzurii (de ex.: zgârieturi, pete) se recomandă piese 
de schimb originale pentru înlocuire.
 
Pentru curățare folosiți o cârpă umedă și un detergent 
neutru, normal iar pentru uscare o cârpă moale, curată. 
 
Evitați folosire solvenților (de ex.: alcool și acetonă) și 
detergenții chimici agresivi care pot compromite 
funcționalitatea ochelarilor.

MARCAJ 
Codul de identi�care a modelului și data de fabricație se 
găsesc pe partea interioară a produsului   (2001 = ianuarie 
2020 / 2012 = decembrie 2020).

PRODUCĂTOR
Marchon Europe B.V. – Deccaweg 33 – 1042 AE 
Amsterdam, The Netherlands – Ph.: 003120581505050

SESIZĂRI/DATE DE CONTACT
În cazul în care nu poate � contactat punctul de vânzare 
din care a fost achiziționat produsul, pentru reclamații sau 
defecte trimiteți solicitarea la: Europe@marchon.com sau 
Ph.: 0031205815050

AKINIŲ RĖMELIŲ ŽENKLINIMAS

NAUDOJIMO PASKIRTIS
Akinių rėmeliai yra medicinos priemonės, priklausančios I 
klasei (kaip numato ES Reglamento 2017/745,  VIII priedo, 
III skyrius, 1 taisyklė) ir jų naudojimas siejamas su 
oftalmologinių lęšių, skirtų regėjimui pakoreguoti, išrašymu.
 
Akinių rėmeliai atitinka ES Reglamento 2017/745 nuostatas.

ĮSPĖJIMAI
Neatmetama galimybė, kad ypač jautrūs ar alergiški 
asmenys gali patirti nepageidaujamų reakcijų dėl sąlyčio 
su medžiagomis ir jų apdorojimo proceso, naudotų akinių 
rėmelių gamyboje.

Akinių rėmeliai yra pateikiami su netikrais 
pristatomaisiaislęšiais, kurie nėra skirti naudojimui, bet skirti 
formos palaikymui ir suteikia galimybę juos pasimatuoti 
galutinės tikrovės pajautimui. 

 LAIKYMAS IR VALYMAS
Akinių rėmelius laikykite ne žemesnėje nei -10°C ir ne 
aukštesnėje nei +35°C temperatūroje, jiems skirtame dėkle. 
Nepalikite jų tiesioginiuose saulės spinduliuose, uždaroje 
nevėdinamoje patalpoje (pvz.: ant automobilio prietaisų 
skydelio), nes tokioje aplinkoje dėl temperatūros kaitos 
akiniai gali netekti funkcionaliųjų savybių.

Netyčinio sąlyčio metu, kaip pavyzdžiui su sūriu 
vandeniu (jūros vandeniu), baseino vandeniu, cheminiais 
kosmetikos produktais, plaukų laku, kremu nuo saulės ar 
vabzdžius atbaidančiomis medžiagomis, rekomenduojame 
nedelsiant juos nuvalyti drėgna minkšta audinio skiaute. 

Atsiradus nusidėvėjimo žymėms (pvz.: įbrėžimams, 
neskaidrumui) rekomenduojame pakeisti naujomis 
originaliomis dalimis.

Valymui naudokite drėgną šluostę ir neutralų valiklį, 
nusausinkite minkšta švaria audinio skiaute. 

Nenaudokite tirpiklių (pvz.: spirito ir acetono) bei 
agresyvių cheminių valiklių, kurie galėtų paveikti akinių 
funkcionalias savybes.

ŽENKLINIMAS
Gaminio identi�kavimo kodas ir pagaminimo data 
nurodyta gaminio vidinėje dalyje. (2001 m. = 2020/2012 m. 
Sausio mėn. = 2020 m. Gruodžio mėn.).

GAMINTOJAS
Marchon Europe B.V. – Deccaweg 33 – 1042 AE 
Amsterdam, The Netherlands – Ph.:  003120581505050

PRANEŠIMAI BEI KONTAKTINIAI DUOMENYS
Neesant galimybei susisiekti su parduotuve, kurioje 
įsigijote gaminį, dėl nusiskundimų ir (arba) defektų 
kreipkitės į: Europe@marchon.com arba Ph.: 0031205815050

OZNAČOVANIE DIOPTRICKÝCH RÁMOV

OBLASŤ POUŽITIA
Dioptrické rámy sú zdravotnícke pomôcky triedy I 
(Pravidlo 1 Kapitola III príloha VIII Nariadenia (EÚ) 
2017/745), ktorých hlavné použitie je v spojení s 
dioptrickými šošovkami na predpis za účelom korekcie 
zrakových chýb.
 
Dioptrické rámy sú v súlade s nariadením (EÚ) 2017/745.

UPOZORNENIA
Nie je možné vylúčiť, že obzvlášť citlivé alebo alergické 
osoby môžu mať nežiaduce reakcie v dôsledku kontaktu s 
materiálmi a ošetreniami použitými na rámoch.
 
Rám sa dodáva s prezentačnými šošovkami, ktoré nie sú 
určené na použitie, ale iba na udržanie tvaru okuliarov a 
na umožnenie vyskúšania si rámu, ktoré sa viac približuje 
�nálnej podobe.

SKLADOVANIE A ČISTENIE
Dioptrické rámy sa musia skladovať pri teplote medzi 
-10 °C a +35 °C uložené v ich príslušnom obale. Chráňte 
pred slnkom v uzavretom nevetranom prostredí (napr. 
prístrojová doska automobilu), pretože teploty 
dosiahnuté v týchto podmienkach môžu poškodiť 
funkčnosť rámu.

V prípade občasného kontaktu s látkami, ako je slaná 
voda (morská voda), voda v bazéne, chemikálie ako 
kozmetika, sprej na vlasy, opaľovací krém a repelent, 
odporúčame ich okamžité odstránenie pomocou mäkkej 
navlhčenej handričky. 

V prípade opotrebenia (napr. škrabance, zmatnenie) 
odporúčame výmenu s použitím originálnych 
náhradných dielov.

Na čistenie použite navlhčenú handričku a bežný 
neutrálny čistiaci prostriedok, vysušte čistou 
mäkkou handričkou. 

Nepoužívajte rozpúšťadlá (napr. alkohol a acetón) a 
agresívne chemické čistiace prostriedky, ktoré môžu 
ohroziť funkčnosť okuliarov.

ZNAČKOVANIE 
Identi�kátor modelu a dátum výroby sa nachádzajú vo 
vnútornej časti výrobku (2001 = január 2020 / 2012 = 
december 2020).

VÝROBCA
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OZNÁMENIA/KONTAKTY
Ak nie je možné kontaktovať obchod, kde bol výrobok 
zakúpený, ohľadom reklamácií alebo anomálií sa obráťte 
na: Europe@marchon.com alebo Ph.: 0031205815050

OPTISKĀ RĀMJA MARĶĒŠANA

LIETOŠANAS JOMA
Optiskie rāmji ir I klase (Regulas (ES) 2017/745 VIII 
pielikuma 1. noteikuma III nodaļa) medicīnas ierīces kuru 
galvenais lietojums ir saistībā ar recepšu oftalmoloģiskām 
lēcām vizuālo defektu korekcijai.

Optiskie rāmji atbilst Regulai (ES) 2017/745.

BRĪDINĀJUMI
Nevar izslēgt iespēju, ka īpaši jutīgiem vai alerģiskiem 
cilvēkiem var rasties nevēlamas reakcijas, saskaroties ar 
rāmjiem izmantotajiem materiāliem un apstrādēm.

Rāmis tiek piegādāts ar prezentācijas lēcām, kuras nav 
paredzētas lietošanai, bet tikai, lai saglabātu brilles formu 
un ļautu pārbaudīt rāmi tuvāk galīgajai realitātei.

UZGLABĀŠANA UN TĪRĪŠANA
Optiskie rāmji jāuzglabā maciņā, temperatūrā no -10°C 
līdz + 35°C. Izvairieties no uzglabāšanas tiešos saules 
staros, slēgtā, nevēdināmā telpā (piem., uz automašīnas 
paneļa), jo pārlieku augsta temperatūra var iespaidot 
rāmja funkcionalitāti.

Gadījumā, ja rāmis laiku pa laikam nonāk saskarē ar 
tādiem līdzekļiem kā sālsūdens (jūras ūdens), peldbaseina 
ūdens, ķīmiskas vielas, piemēram, kosmētika, matu 
lakas, saules aizsargkrēmi un kukaiņu atbaidīšanas 
līdzekļi, ieteicams tos nekavējoties notīrīt ar mīkstu,  
mitru drānu. 

Nodiluma gadījumā (piemēram, skrāpējumi,  
necaurredzamība) ieteicams nomainīt oriģinālās daļas ar 
rezerves daļām.

Tīrīšanai izmantojiet mitru drānu un parastu neitrālu 
mazgāšanas līdzekli un nosusiniet ar mīkstu, tīru drānu. 

Izvairieties no šķīdinātāju (piemēram, spirta un acetona) 
un agresīvu ķīmisku mazgāšanas līdzekļu izmantošanas, 
kas var būtiski ietekmēt briļļu funkcionalitāti.

MARĶĒJUMS 
Modeļa identi�kators un izgatavošanas datums ir 
atrodami izstrādājuma iekšpusē (2001. gads = 2020. gada 
2012. gada janvāris = 2020. gada decembris).

RAŽOTĀJS
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PAZIŅOJUMI/KONTAKTI
Ja sūdzību vai anomāliju dēļ nav iespējams sazināties 
ar tirdzniecības vietu, kurā tika iegādāts izstrādājums, 
pieprasījumu adresējiet uz: Europe@marchon.com vai 
Ph.: 0031205815050

INFORMATIONEN FÜR 
DIE SCHWEIZ

Designierter Vertreter für 
Medizinprodukte in der Schweiz:

Baker & Norton Fiduciaire SA
Place du Marché 3 - CP 75

1860 Aigle

INFORMATION FOR 
UNITED KINDOM

Medical Device Representative 
designated in the UK by:

Marchon UK Limited:
6th Floor, 3 Onslow Street

Guildford GU1 4YS, United Kingdom
Tel. 011 44 0800 72 2020

OZNAČEVANJE OKVIROV ZA VID

PODROČJE UPORABE
Okviri za vid so medicinski pripomočki razreda I (pravilo 1 
v poglavju III Priloge VIII k Uredbi (EU) 2017/745), katerih 
glavna uporaba je združitev z oftalmološkimi lečami za 
korekcijo napak vida.

Okviri za vid so skladni z Uredbo (EU) 2017/745.

OPOZORILA
Ni mogoče izključiti, da se lahko pri posebej občutljivih ali 
alergičnih osebah pojavijo neželeni učinki zaradi stika z 
materiali in obdelavami, ki se uporabljajo za okvirje. 

Okvir je dobavljen s predstavitvenimi lečami, ki niso 
namenjene uporabi, ampak samo za ohranjanje oblike 
očal in za preizkus okvirja, ki je čim bližje končni obliki.

SHRANJEVANJE IN ČIŠČENJE
Okvirji morajo biti shranjeni v etuiju pri temperaturi 
med -10 °C in +35 °C. Izogibajte se izpostavljanju soncu 
v zaprtih prostorih, brez klime (npr. v armaturni plošči 
avtomobila), ker lahko temperature, dosežene v teh 
pogojih, poškodujejo funkcionalnost okvirja.
 
V primeru občasnega stika s sredstvi, kot so slana 
voda (morska voda), voda v bazenu, kemikalije, kot so 
kozmetični izdelki, lak za lase, sredstva za zaščito pred 
soncem in insekti, je priporočljivo takojšnje odstranjevanje 
teh snovi z mehko vlažno krpo.
 
V primeru obrabe (npr. praske, motnost) so za zamenjavo 
priporočljivi originalni nadomestni deli
 
Za čiščenje uporabite vlažno krpo in običajni nevtralni 
detergent ter posušite z mehko čisto krpo
 
Izogibajte se uporabi topil (npr. alkohola in acetona) 
in agresivnih kemičnih detergentov, ki lahko ogrozijo 
funkcionalnost očal.

OZNAČEVANJE
Identi�kator modela in datum izdelave sta v izdelku (2001 
= januar 2020 / 2012= december 2020).    

PROIZVAJALEC
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SPOROČILA/KONTAKT
Če za pritožbe ali nepravilnosti ni mogoče stopiti v 
stik s prodajnim mestom, kjer je bil izdelek kupljen, 
prošnjo naslovite na: Europe@marchon.com ali Ph.: 
0031205815050

MÄRKNING AV GLASÖGONBÅGAR

ANVÄNDNINGSOMRÅDE
Glasögonbågarna är medicinska anordningar i klass I 
(regel 1 kapitel III i bilaga VIII till (EU) förordning 2017/745) 
vars huvudsakliga användning är kopplat till receptbelagda 
slipade glas för korrigering av synfel.

Glasögonbågarna uppfyller kraven i (EU) förordning 
2017/745.

VARNINGAR
Det kan inte uteslutas att särskilt känsliga eller 
allergiska personer kan uppleva biverkningar på grund av 
kontakt med material och behandlingar som används till 
glasögonbågarna.
 
Ramen levereras med presentationsglas, som inte är 
avsedda att användas utan har installerats endast för 
att bibehålla formen på glasögonen och för att man ska 
kunna prova glasögonbågen.

FÖRVARING OCH RENGÖRING
Glasögonbågarna måste förvaras vid en temperatur 
mellan -10° C och + 35° C i glasögonfodralet. Undvik 
exponering för sol i stängda miljöer utan luftkonditionering 
(t.ex. på bilens instrumentpanel) eftersom den höga 
temperaturen som uppnås i sådana förhållanden kan 
skada bågens funktion.
 
Vid tillfällig kontakt med ämnen som saltvatten 
(havsvatten), poolvatten, kemikalier som �nns i 
kosmetika, hårspray, solskyddsmedel och insektsmedel, 
rekommenderas omedelbar borttagning med en mjuk 
fuktad trasa. 
 
Vid slitage (t.ex. repor, matta partier) rekommenderas 
originalreservdelar för utbyte.
 
För rengöring, använd en fuktig trasa och ett vanligt 
neutralt diskmedel och eftertorka med en mjuk, ren trasa. 
 
Undvik att använda lösningsmedel (t.ex. alkohol och 
aceton) och aggressiva kemiska rengöringsmedel som 
kan äventyra glasögonens funktionalitet.

MÄRKNING 
Modellidenti�kationen och tillverkningsdatumet �nns i 
produkten (2001 = januari 2020 / 2012= december 2020).

TILLVERKARE
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SIGNALERINGAR/KONTAKTER
Om det inte är möjligt att kontakta butiken där produkten 
köptes, för att meddela klagomål eller avvikelser, vänd dig 
till: Europe@marchon.com eller Ph.: 0031205815050

PT PLTR ROLT SKLV SLSV ITITIT SZEMÜVEGKERETEK CÍMKÉZÉSE

ALKALMAZÁSI TERÜLET
A szemüvegkeretek I. osztályba tartozó orvostechnikai 
eszközök (2017/745 (EU) rendelkezés VIII. melléklet III. 
fejezet 1. szabály), amelynek fő célja a látáshibák 
javítására felírt lencsékkel közös használat.

A szemüvegkeretek megfelelnek a 2017/745 (EU) 
rendelkezés előírásainak.

FIGYELMEZTETÉSEK
Nem kizárható, hogy a kifejezetten érzékeny vagy 
allergiás személyek mellékhatásokat mutatnak az 
anyagokkal és a szemüvegkerethez használt kezeléssel 
érintkezést követően.
 
A szemüvegkeretet bemutatólencsékkel szállítjuk, amelyek 
nem használhatók, csak a szemüveg formájának 
megőrzését szolgálják, hogy a keret a tényleges 
kinézetéhez megközelítőnek látszon.

TÁROLÁS ÉS TISZTÍTÁS
A szemüvegkeretet a tartójában, -10°C és +35°C közötti 
hőmérsékleten tárolhatja. Kerülje a napfénynek kitételt 
zárt, nem légkondicionált helyiségekben (pl. autó 
műszerfalán), mert a hőmérséklet ilyen feltételek mellett 
rongálhatja a szemüvegkeret működését.

Ha időnként olyan szerekkel érintkezik, mint a sós 
víz (tengervíz), medencevíz, vegyszerek, például 
kozmetikumok, hajlakk, naptej, rovarriasztó, akkor 
érdemes puha, megnedvesített ruhával azonnal levenni. 

Kopás (pl. karcolások, opálosodás) esetén eredeti 
pótalkatrészeket használjon a cserére.

A tisztításhoz használjon nedves ruhát és normális, 
semleges tisztítószert, szárítsa meg puha ruhával. 

Kerülje oldószerek (pl. alkohol és aceton), agresszív vegyi 
anyagok használatát, amelyek a szemüveg működését 
befolyásolhatják.

FELIRATOK 
A modell azonosítása és a gyártási dátum a terméken 
belül találhatók  (2001 = 2020. január / 2012 = 2020.  
december).
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JELZÉSEK/KAPCSOLAT
Ha nem tudja felkeresni az üzletet, ahol vásárolta a 
terméket, akkor a panaszát nyújtsa be a következő 
helyre: Europe@marchon.com o Ph.: 0031205815050
            

ETIKETTERING BRILMONTUREN

TOEPASSINGSGEBIED
De brilmonturen zijn medische hulpmiddelen van klasse 
I (Regel 1, Hoofdstuk III van bijlage VIII van Verordening 
(EU) 2017/745), waarvan het voornaamste gebruik 
de combinatie is met lenzen voor het corrigeren van 
gebreken van het gezichtsvermogen.
 
De brilmonturen voldoen aan Verordening (EU) 2017/745.

WAARSCHUWINGEN
Het kan niet worden uitgesloten dat bijzonder gevoelige 
of allergische personen bijwerkingen ondervinden door 
contact met de materialen en de behandelingen die voor de 
monturen worden gebruikt.

Het montuur wordt geleverd met showglazen, die niet 
bestemd zijn voor gebruik, maar alleen zijn bedoeld om 
de vorm van de bril te behouden en om het montuur zo 
realistisch mogelijk uit te kunnen proberen.

OPSLAG EN REINIGING
De brilmonturen moeten worden bewaard bij een 
temperatuur tussen -10°C en +35°C in hun eigen briletui. 
Vermijd blootstelling aan de zon in niet-geventileerde 
gesloten ruimtes (bv. het dashboardkastje van de auto) 
omdat de hier bereikte temperaturen de functionaliteit van 
het montuur kunnen aantasten.
 
Bij onbedoeld contact met middelen zoals zout 
water (zeewater), zwembadwater, chemicaliën zoals  
cosmetica, haarlak, zonnecrèmes en insectenwerende 
middelen raden wij aan deze onmiddellijk met een 
zachte vochtige doek te verwijderen. 
 
In geval van slijtage (bijv. krassen, dofheid) adviseren wij 
de betre�ende delen door originele reserveonderdelen te 
vervangen.
 
Gebruik voor de reiniging een vochtige doek en een 
normaal neutraal reinigingsmiddel en gebruik een schone 
zachte doek voor het afdrogen. 
 
Vermijd het gebruik van oplosmiddelen (bv. alcohol en 
aceton) en agressieve chemische reinigingsmiddelen die de 
functionaliteit van de glazen kunnen aantasten.

MARKERING 
De identi�catiegegevens van het model en de 
productiedatum zijn in het product te vinden (2001 = januari 
2020 / 2012= december 2020).        

FABRIKANT
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MEDEDELINGEN/CONTACTEN
Als het niet mogelijk is om contact op te nemen met 
het verkooppunt waar u het product heeft gekocht, 
dan kunt u zich voor klachten of problemen wenden 
tot: Europe@marchon.com of Ph.: 0031205815050

MERKING BRILLEINNFATNING 

BRUKSFELT
Brilleinnfatningen er medisinsk utstyr i klasse I (Regel 1 
Overskrift III i vedlegg VIII i EU-regulering 2017/745) 
hvis viktigste bruk er i forbindelse med reseptbelagte 
oftalmiske linser for å korrigere synsdefekter.
 
De optiske rammene er i samsvar med EU-regulering 
2017/745.

ADVARSLER
Det kan ikke utelukkes at spesielt følsomme eller 
allergiske personer kan oppleve bivirkninger på grunn av 
kontakt med materialene og behandlingene som brukes 
i innfatningene.
 
Innfatningen leveres med presentasjonslinser, som ikke 
er ment for bruk, men bare for å opprettholde formen på 
brillene og for å tillate en test av rammen nærmere den 
endelige sluttbruken.

OPPBEVARING OG RENGJØRING
Brilleinnfatningene må lagres ved en temperatur mellom 
 -10 ° C og + 35 ° C i eget etui. Unngå soleksponering i 
lukkede omgivelser (f.eks. hanskerommet i bilen), fordi 
temperaturene som nås under disse forholdene kan 
skade innfatningen.

Ved sporadisk kontakt med sto�er som saltvann (sjøvann), 
bassengvann, kjemikalier som kosmetikk, hårspray, 
solkrem og insektmiddel, anbefales det å �erne disse 
sto�ene umiddelbart med en myk, fuktig klut. 

Ved slitasje (f.eks. riper, opasitet) anbefales originale 
reservedeler for utskifting.

For rengjøring, bruk en fuktig klut og et vanlig nøytralt 
vaskemiddel og tørk med en myk, ren klut. 

Unngå bruk av løsemidler (f.eks. etanol og aceton) og 
aggressive kjemiske rengjøringsmidler som kan svekke 
brillens funksjonalitet.

MERKING 
Modell-ID og produksjonsdato �nnes inne i produktet 
(2001 = januar 2020 / 2012 = desember 2020)

PRODUSENT
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VARSLER/KONTAKT
Hvis det ikke er mulig å kontakte butikken der 
produktet ble kjøpt, for klager eller uregelmessigheter, 
kan du be forespørselen til: Europe@marchon.com 
eller Ph.: 0031205815050

 

HUNLNO


